548 Kuiscvki nononicmuuni cmyoii

YIK 821.162.1.09-13:821.161.2.09

Hapuna Crimayk
ORCID: 0000-0002-4973-4553
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Anomauist. Cmammio npucesiueno 00cioNeHHo 00pasy yKpaiHus Ha ma-
mepiani sipuia bozdana I0zepa 3anecvkozo “U nas inaczej” 3a donomoeoro aneo-
pummy, 3anponorosarozo [xcoenom Jlipcenom, [loem suxopucmosye ykpaiHcoki
KyZbmypHi KoOu 3a0715 niOCUNEHHS 8paxceHHs 610 iMiOxcy 6 Yinbosoi ayoumopii.
Texcm 3anecvk02o cnpamosami HA NONbCLKO20 PeUunieHma, w06 «npu3ynuHu-
mu Hedosipy» 00 yKpaiHusa-Inuiozo. Bcmarosnero suxopucmants camoo6pasy
noema, AKuti € MIKCOM CHBOPeH020 HUM 00pasy ykpainys — IHuiozo — Ko3aka Ha
KOHi — 3 ampubymamu cnieys, sAKi 6iH acouiroe 3 cobor. Aemop npunyuae cebe i
00 NOMILCLKOT, § 00 YKPATHCLKOT KYILIYP, uio 3a0a€ UiKasuti paxypc 00CmioneHH .
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i0eHmuuHicmo.
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cmumymy nimepamypu HAH Ykpainu.
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U NAS INACZE] BY B. ZALESKI:
IMAGOLOGICAL DIMENSION

Abstract. The article studies the image of a Ukrainian on the material of a
piece U nas inaczej (We Have It Differently/Other) by Bohdan Jozef Zaleski. The
task before us and the available data and resources will require the algorithm
proposed by Joep Leersen, which we will try to use.

The use of Ukrainian cultural codes can also be perceived as a bow to the
Ukrainian identity, a demonstration of perfect mastery of the apparatus. It is not
about subtraction, appropriation, but the targeted strengthening of the impres-
sion of the image in the target audience.
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The accented word “inaczej”, repeated as many as three times, suggests several
thoughts: U nas inaczej, spoken sublimely, could “attract” the author to Ukraine,
contrasting it with the rest of the world; or bitterness, envy of the “Cossack soul” that
resides in Zaleski’s dream Ukraine, while “us” - that is, Zaleski - has a completely
different, undesirable landscape before his eyes. The feeling of being surrounded by
Strange gave birth to a desire to defend otherness in oneself. The imagology toolkit
leads to the careful conclusion that the second line of the refrain is a plaintive cry
from emigration: firstly, because of the impossibility of feeling belonging to the en-
vironment and creative realization; secondly, the impossibility to fully feel oneself
in one or the other of one’s identities, the feeling of being a stranger to both; thirdly
- temporal separation, including due to physical absence and gradual break with
the modernity of their homelands.It is appropriate to note that Zaleski’s texts were
aimed at political compatriots in order to “suspend disbelief” to the Ukrainian-
Other. The poet realizes that the goal set before him - to fraternize, to unite two
peoples, fight “our and your freedom” union cannot be achieved with harps in hand
alone. The use of verbs in the first person and - especially — the mention of elements
of the singer lead to the idea of the self-image of the poet, which is a mix of the im-
age of a Ukrainian created by him - the Other — a Cossack on a horse — with the
attributes of the singer, which he associates with himself. The author is no stranger
to either the spected culture or the culture of his political homeland, which creates
quite interesting perspective for an image.

Key words: myth, Romanticism, “Ukrainian school”, image, Other, Cos-
sak, identity.
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U NAS INACZE] BOHDANA ZALESKIEGO:
WYMIAR IMAGOLOGICZNY

Abstrakt. Artykut poswiecony jest badaniu wizerunku (imago) Ukraifica na
podstawie wiersza “U nas inaczej” Bohdana Jozefa Zaleskiego z wykorzystaniem
algorytmu  zaproponowanego przez Joepa Leersena. Poeta wykorzystuje
ukrainskie kody kulturowe w celu wzmocnienia wrazenia obrazu w docelowym
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miejscu publiczno$é. Tekst Zaleskiego skierowany jest do polskiego odbiorcy,
aby “zawiesi¢ niedowierzanie” wobec Ukraitica-Innego. Ustalono postugiwanie
sig autowizerunkiem poety, bedgcym polgczeniem stworzonego przez niego
obrazu Ukraitica - Innego - Kozaka na koniu z atrybutami Spiewaka, ktére
czesto kojarzy z sobg. Autor przywigzuje sie zaréwno do kultury polskiej, jak i
ukrainiskiej, co wyznacza ciekawy kgt badawczy.

Stowa kluczowe: mit, romantyzm, “szkota ukraiiska”, imago, Inny, kozak,
tozsamosc.

Nota o autorze: Daryna Slipczuk, doktorantka Instytutu Literatury
im. Tarasa Szewczenki Narodowej Akademii Nauk Ukrainy.

E-mail: darynaslipchuk@gmail.com

Hamaromkyroun MibKHapOfgHi KOHTaKTM, BaX/IMBO CTYHIIOBaTH He
JIMILIE CBOTO Bi3aBi, a 1 AYMKY, L]0 CKJIATIACA Y HBOTO IIPO TOT0, XTO CTOITh
nepen HUMN. Binoutky iMimKy yKpaiHiis, 3ammieHi y TBOpax IpecTaB-
HIIKIB «yKPaIHCHKOI IKO/IM» ITOJIbChKOTO POMAaHTU3MY JapyIOTh YHiKa/Ib-
HY MOX/IVBICTD 3a3UPHYTI Y A3€PKaJIo 3 €(heKTOM MAIIVHI Yacy.

O6pa3 ykpaiHId y TBOPYOCTi IONBCHKUX IIOETIB «yKpaiHCHKOI
IIKO/IV» TIPUIIIBHO PO3IVIAABCA 3 yKpaiHcbkoro 6oky M. Bparjkoro
[1] ta P. Pagumescokum [5]. PesynbpraToM cucTemarusaliil TeKCTiB
bBorgana I0seda 3anecbkoro, e ¢dirypye imaro ykpainus, € BigHaii-
leHHA Bipiua nify Ha3Boo U nas inaczej' , mo notpebye rmmébuoro go-
C/ipKeHHs. 3aBJaHHAM Iji€l pO3BiJKM € NOCTi>)KeHHS MOXK/INBOCTEN
3aCTOCYBAHHS iMarojIoriqYHOro amnapaTy 40 BCbOTO 00CATY TBOPYOCTI
IIO/IbCBKOTO POMAHTMKA.

Imaromnoris posriApae, 3a K. [toapoM, «Hal[iOHaIbHOCTI y cIIpmii-
HATTI cCTOpOHHBOTO» [3, ¢. 363]. ¥V 1jpoMy mingxopi HeoOXigHO Bpaxo-
BYBAaT!l TaKOXX OEKI'PayHJ LIbOTO «CTOPOHHBOTO» — y HALIIOMY BUIIAfi-
Ky, b. 3anecbkoro. «Kosampko-pycanyana», 3a P. PagumescbkuMm [5,
C. 265], YkpaiHa, BUTBOpeHa 3a/eCbKVM, BUPOCTAIA i3 3aTepTOro, sK
CHIiM Ha MiCKY, AUTAYOTO BPa)XEHHA, AKe IiIKPIIIoBanocsa NM060B-
HVIM CTYZAiI0BaHHAM icTOpii y 6inb11 3piomy Birji. OgHaK Hallle 3aBaH-
HA YCKJIaQJHIOETHCA — 1 BOHOYAC CIPOIIYETHCA — «IIO/IbCHKO-PYCHKIM

1 Texcr nogaerncs 3a BupganHAM Zaleski B. Wybor poezyj / Bohdan Zaleski ; oprac.
Jozef Tretiak. - Wyd. 2. - Krakéw : Krakowska Spétka Wydawnicza, 1923 r. — 256 s.
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cepuem» [6, c. 176] moera, J10ro HEOZHOPA30BO JEK/IAPOBAHOIO OABII-
HOIO imeHTHYHicTIO. TAKMM YMHOM, BOHA TAKOX CTA€ 06 €EKTOM HOCIIi-
IKeHHA. Ym cpaBfii B TaKOMy pasi 3a/1eCbKMii Mir OLIiHUTY YKpaiHIA
3a mKanow Ceiil-Yyxiuil, 4u y OTO CIPUIHATTI MOI/IN iCHYBaTy Ha-
niBronn? Io skmit 6ik mIkamyu nepebyBae aBTOP, 4i BiH CTaBUTh cebe
y L0 cucreMy KoopauHaT? Yu cripaBfi BiH Mir IpOTUCTaBIATA CBOI
HaliOHAJIbHI iJeHTMYHOCTI OflHA OfHIiT? Y1 MOXKHA 3a3MpPHYTU B Lieil
KaJIeJIJOCKOII i IT0OAYNTH JIOTO CIIPUITHATTS YKPAiHIIs, a He pelpe3eH-
Taliro cedbe caMmoro?

Bim Hac y e piBHAHHA TaKOX BapTO AOJATU L[iTbOBY aBOUTOPIIO.
Jlo1iIbHO 3a3HAYNTH, 1O TEKCTH 3a/IeChKOT0 Oy/IM Opi€eHTOBaHI Ha HO-
JITUYHUX 3eMJIAKIB 3ayI «IPU3YIVMHEHHS HefoBipm» [3, ¢. 370] mo
yKpaiHl-IHmoro. 3aBganHs, Mo CTOITh Iepefi HaMM, Ta HAsABHI JaHi
11 pecypcu TOTpeOyBaTUMY Th a/ITOPUTMY, 3ariporioHoBanoro JIx. Jlip-
ceHOM |[3, ¢. 370-374], ssxuit My cipo6yeMO BUKOPUCTAT.

IIpore mo4aTy BapTo i3 TEKCTOIOTIYHOTO aHAJIi3Y. I3 HaMOBHIMNX
cepiil BUIaHb 3araJIbHOrO 00CATY TBOPUOCTi 3a/1€CbKOTO TOCTIIKyBa-
HMIT TEKCT 3HAXOZIMMO 3a BUJAHHAM y ToMi, 3i6panomy 0. TpeTsaxom
(1923 p.), y BupanHi, ynopsagkosanomy 0. Kamren6axom (1909 p.),
a TaKoX y ToMi 4 cepii, Bumanoi gpykapHeto [yopunosuuya i IlIminra
(1877 p.). LlikaBo, 1110 3a JBOMa OCTaHHIMI BUIaHHSMM 3arOlOBOK Bi-
pliIa MOJAETHCA 31 3HaKOM OKIMKY. llle mikasimmm, 611bIII TOMITHUM i
3HaYHMM € BifcyTtHicTb y BupanHi f0. Kannen6axa winoi crpodu:

U nas inaczej! Och! Ojczyzna Lasza,

To szechstowianska krélowa i nasza!

Bracia zginiemy za nia, kiedy skinie,

Ale sni¢ bedziem o swej Ukrainie,

Niema-bo rady dla duszy kozaczej,

U nas inaczej — inaczej — inaczej! [7, c. 183-184]

ITpo ii 3micT JOK/IaIHilIE ITUMETDCA IMi3HillIe, IPOTE Y MeXKaX TeK-
CTOJIOTII CKa)KeMO, 1[0 iHIIi TEKCTM 3a/IeChKOT0 CITiTKaIa CX0XKa JIOJIS:
y mocmimkeHHi ¢pparMeHTy noemu Ztota Duma migHIManocs MuUTaH-
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HS BWIYYeHHs (parMeHTy, fie WIIIOCS MPO YKPaiHCHKO-MONIbCHKY
€qHiCcTD'.

o >k [0 3arajbHOrO JITEPATyPO3SHABYOrO AHAII3y — PUTMiKa Ta
KOMIIO3MIIisl BipIlla Harajiye miceHHy: crpoda yBiHIyeTbCsl pedpeHoM i3
CYMDKHMM PYMYBaHHAM, 10 3aMMKA€ KOXKHY HACTYIHY cTpody Bipia:

Niema-bo rady dla duszy kozaczej,
U nas inaczej — inaczej — inaczej! [7, c. 183]

Ynopsapgunk 36ipkn Ta niteparypunmit kputuk 0. Tpersax BusHa-
Jae >KaHp Biplla AK AyMy uu JyMKy [7, c. 186]. Take 3amosudyeHHs Ha
YKaHPOBOMY piBHI 3aropraTyMe 06pa3 yKpaiHIls y BUPA3HILILY, 68010
«OOTOPTKY».

AKIIEHTHE C/IOBO indczej, TOBTOpEHE aX TPW4Yi, HAlITOBXy€ Ha
KiJIbKa TyMOK:

U nas inaczej, BUMOBJIEHE IIiJHECEHO, MOIJIO «IIPUTATYBATI» aBTO-
pa 10 YKpaiHu, IpOTHUCTAB/IAKYY PEUITi CBITY;

[IpoynTaHHA 3 TipKOTOI0, 3a3[PIiCTIO 10 «KO3a401 AylIi», KA Iepe-
OyBae B oMpisHiit 3a/ecbkuM YKpaiHi, HATOMICTb Y «Hac» — TOOTO, 3a-
JIECHKOTO — Hepe]; O4MMa 30BCIM iHuiuLi, Heba>KaHUII Meii3ax.

[ToBeprarw4uch [0 MyHKTYyalii y 3arOJIOBKY, 3HAK OK/IMKY MOX-
Ha BB@)XaTy apryMEHTOM Ha KOPMUCTb IIepIIOro TBepxeHHsA. IIpore,
OCKi/IbKI IIPYYMHM JIOTO BUHVIKHEHHS — 4y 3HMKHEHHA y 36ipui 1923
POKY — BCTAHOBUTM CK/IaJjHillle, HE BUKOPUCTOBYBAaTUMMEMO JIOTO IPyH-
ToBHMM. Ha 1boMy erari, abu Bijfj 40roch BifjIITOBXHYTICS, BAPTO BU-
3HAUNTY IPMHAVIMHI YacoBi paMKy Ta reorpadivyny l0Kallifo aBTopa.

Cr. 3n3spcbkuit, 6iorpad Ta KpUTHUK 3a7IeChbKOro, 6aumB y LIbOMY
PAAKY BiITOMIH J10TO TYTM Ta CAMOTHOCTI Ha 4ykuHi. To6TO, BUeHMII
Oepe MicIle HaNMCaHHA TBOPY, Y AKOMY aBTOp HepeOyBae ¢isnyHo, 3a
BifIIpaBHY TOYKY, — iMarojIori4ny nepcreKTUBY — 3 AKOI BiH CIIOINIANAE
YkpaiHy — 3HOBY X-Takl, yABHY, o0pasny. biorpad nopae intepTek-

1 JIums. goxnapnime: Crimuyk [I. InTepnperanisa ykpaincbkoi ictopii IO b. 3anecbkum
(3a moemoro «TpaxremupiBcbKuit MoHacTup»). — KuiBcbki nonmonictuysi crygii / T.
XXXVII. — Kuis: Tankom, 2021. — c. 292-308.
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CTyaJIbHe T/10: CIPaBi, 11evi (Mi3Hiil) mepiof TBOPYOCTi OIBCHKOTO PO-
MaHTMKa OyB IIOBepHEHHAM ad fontes i 3aMUKaHHAM JIOTO TBOPYOTO I
3eMHoro Hyraxy. HacTpiii Bipia, 3a3Ha4ae BUEHMI, HaIOIbII TY>K/IN-
BUIJI 4V He 32 BCIO JIOTO TBOPYICTD, ITOB’A3aHY 3 YKPaiHO. 3135APChKUI
6aunTh y LIbOMY TBOPYY MEJIAHXOJiI0, CYM 3a MiCI[eM CUJIN, Bif9yTTA
3agyxu 6e3 [pKepena HaTXHeHHs. JlogaMo, 110 1ie CX0xKe Ha TYTY 3a 00-
Mi6K010; HapeIlTi 32 JOBTMIT 4ac 3a/IeChbKuii 313HA€ThCs cOOi y TOMY, 1110
HaBpAJ 4y Ile M06a4nTh YKpaiHy 3a )KUTTA — IPOTE i1OMY, HEBTiIlIHO-
MY CHHOBIi CBO€i MaTepi', Hifile HeMae Miclis, OKpiM SK B YKpaiHi:

Boze-z mdj, Boze! Izami modle Ciebie:
Jak umre, daj mi Ukraine — w Niebie! 7, c. 185]

Cxoxxuit 3aKknuK 3By4as iy Bipui W Oman Zurawi: Ha mifictaBi miei
NOZiOHOCTI MOYKEMO IIPUITYCTUTY IIOBTOP IYMKII, il yTBEpAKeHH S, BU-
CIIOBJIEHE T0O-IHIIOMY.

IITo >x mo 3micTy pedpeHy Ta BifOUTKY Y HbOMY iIlEHTUYIHOCT] aB-
TOpa, 3A3APCbKNIT TAYMAa4NTh JIOrO TaK: «B LIbOMY C/IOBi — inaczej —
BiH 6auMB yce Kpallle, IpeKpacHillle, yce, [0 JioMy Oinble go gy, i
3 IIMM HapiKaHHAM Ha yCTax IIIIOB, 6aiiIy>knit 0 BCbOro, Oaraodn
tinbky bora, o6 faB itoMmy 1o cMepTi «YKpainy B Hebi» [8, c. 399]. He-
Mae CyMHIBY, 1110 indczej He Ti/IbKJ Ma€ IO3UTUBHY KOHOTALIiI0 — sAKic-
He PO3pi3HeHHs 3 00’€KTOM 6/113bKOI IEPCIIEeKTUBM — a I IO3UTUBHO
OIICYE caMe YKpaiHy.

Opnax Mapii KoHonHuIbKii Baanocs Bifkputy Haybijblie rpaHer,
4IM € «iHaKIIIe»: BOHA MiIiiiIUIa 10 TIIyMadeHH: pedpeHy 5K o MaHidec-
Ty iIleHTMYHOCTI, i He /e HallioHanbHOL Voro iHwicmy mpoTn perru
HOeTiB BUABIIA/IACA B «<HAPOJHOMY KOHCepBaTusMi» [6, c. 19], i mosicHioe
11e 3aXJICHOIO PEaKIIi€lo Ha ifjeiHy ITOpOXKHEYY Cy4acHOTO IIPOCTOPY eMi-
rpanii, 3BiKy BiH He BiuyBaB MO>K/IMBOCTI [yIs cebe YepIiaTyi HaTXHEH-
Hi. Ha mymky mocnmigamiy, BimayTTs otodeHocTi Yymum nopopmno 6a-
YKaHHA BIICTOIOBATH iHaKwicmy B co0i. [IOCTITHNILIA HAarOJIOLIYE: Y CTIOBi

1 Taxk Bin cebe inentndikye y moemi Duch od stepu: “I mnie matka-Ukraina, / I mnie
matka swego syna/ Upowila w pie$n u fona”
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inaczej 3a7ecbKuil € MPOTUCTAB/IEHHS, ajie HeMae OLiHKM. OTxe, Liymii
BipIlI MO>KHA BBa)KaTH JIOTO CIIPOTUBOM, a «y HaC» Y IIEBHOMY CEHCi MOX-
Ha BIJUNTYBAaTH AK «I»; «4 HE TaKNil, AK BY, aJIe He KPALVI YU TipIInii».
Mu sragyBaTuMeMO, ajie He 30CepepPKYBATMMEMOCh Ha aCIIEKTi iHAKULOC-
mi 3a71eCbKOr0 AK IT0€Ta, OCKI/IbKM 1€ IIPOCTIp JIA OKPEMOI PO3MOBH, ajie
J1 He OMVHATVIMEMO, Jie Y IIboMy Oyzie HeOOXiTHICTb.

Amnanisyloun 3aran TBOp4OCTi 3ajecbkoro, B. IHaTiok BBakaB
00pa3 Ko3aka 3yMOBJICHMM IIOJIbCBKOIO MHAaTPiOTUYHOI0 OITHKOIO,
[0 TPYHTYBaIacs y 3aJIeCbKOrO Ha «K6a3iicroputHux enizooax» |2,
c.437]. Y uboMy nutaHHi MO>KHa IpoBecTy napasnens i3 T. [Tagyporo, y
AKkoro B. [HaTIoK mijKpecoe pucy poBaHcanismMy, a caMe ifieanmisanii,
PerioHaZIbHOTrO MATPiOTU3MY TOILO.

IloBepran4uch 4O iMaro/sorivHol T€PMiHOJOTII, 3a3HAYMMO, IO
HNOHATTA «JHWI020», «iHWOCMI» MalOTh HETaTMBHE TIIyMadyeHHs 3a4ac-
TV B HaLIIEEHTPUYHMX TEKCTaX, € TAaKUMM YVMHOM IIPOCNIABIAETHCA,
ineanmisyerbcst Ce0€ 3a paxyHOK Heratusisanil (crpaBepmnBoi abo Hi)
Inwoeo. IToetuka 3anecpKoro nmoyacTy 30ygoBaHa Ha ifjeaisanii Yxkpa-
iHCbK020, AKa CTAaBUTbCA 3a Hpukinap Ilonvcvkomy. IHCTpyMeHTapiit
imarosorii migBOAUTH 1O 06EPEXHOTO BUCHOBKY, IO APYIUIT PAZOK
pedpeny — Xyp/uBuit BUTYK 3 eMirpalil: mo-nepiie, 4yepe3 HEMOXK/IN-
BiCTb BijUyBaTy HaJIOKHICTD O CepefoBUIa ITepeOyBaHH:A Ta TBOPYO]
peastisaiil; mo-pyre — HeMOXX/IMBICTh BIIOBHI BiTuyTy cebe 4yl OHNM,
4y {HIIMM 31 CBOIX ileHTUYHOCTeN, BigUyTTs cebe uymum asi 060X;
HO-TPeTE — YacoBe BiMeXXYBaHH:A, Y TOMY 4uC/i dyepe3 isuyuHy Bifi-
CYTHICTb i TOCTYHOBMUII PO3PUB i3 Cy4acHICTIO CBOIX 6aThKiBIIVH.

I3 1IUIX CIIOCTepesKeHb MOXKEMO 3pOOUTY BUCHOBOK, 11J0 KpeaTHBHa iH-
TpOBepIIis, 6ayKaHH:A I'PYHTYBATUCSA BUK/IIOYHO Ha HAlliOHA/IbHOMY I1epB-
Hi Ta IUIeKaTy Lii BiIMIHHOCTI, 3TiffHO 3 BueHHAMM K. Bpopsincbkoro, 3my-
cuy 3a7echbKOro BJATHUCA JJO IIEBHOTO €CKalli3My. 3aHyPEeHHS B MUHYJIE
BifOynocs He nuile Yyepes 3rajjaHy i30/1A1Lii0, a T Yepe3 BiTHOCHY BifiCyT-
HICTb [TO3UTVBHYX ITEPETHHIB, sIKi MOKHA 0Y710 6 HaBeCTY 5K IIPUKIIA/,

basosi mogeni KynbTypu — obchbKa Ta YKpaiHChbKa — y 3a71eCbKOTO
CIIOpifiHeHi, IepeTNHAIOTHCA MK co6ot0. Tomy B iforo ysBi ix ciBic-
HYBaHHs He Majio OyTU aHTarOHICTMYHUM, OCKi/IbKM PiBeHb €K30TNY-
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HOCTI /1 HEIIi3HAaHOCTI He TaKMII BeJIMKUIL. [[>KeperioM sHaHb Npo IHuio-
20 YKpaiHLA [ BCbOTO ITOJIbCHBKOTO HAPOAY € IepefyciM icTopuyHa
B3a€MOJis, YUM BJ/IaJI0 KOPUCTYETHCA 3a/IeChKUIA.

SIx cnyurHo 3ayBaxkye [I. Hamusaiiko [4, c. 101], gis jo6u poman-
TU3MY IpuTaMaHHe MipoTBOpeHH:: Mexi Mk Ceoim i Yymum pos-
MIBAKOTbHCA, @ PUCU B3AEMOIIPOHMKAIOTD, 110 BUK/INKAE CKIaSHOLLL B
nudepennianii IHuioeo. Puica BomemoOHOCTI Ta 34aTHICTD MiTHATHICSA
Io HalioHa/IbHOI 60pOTHONU, 6HOPOTHOM 32 MpaBo camoifeHTHbIKALT
IS TIO/IBCHKOI KY/IBTYPY CTAHOBUTD «YSBHMI HA[UIMIIOK» [3, c. 419],
IO SIKOTO, Ha JYMKY 3ajIeCbKoro, BapTo mparHyTu. Iloer «ocBoroe»
YKpaiHLis, Hafli/Ig09M Hal[ioHaJIbHMIT 00pas3 IIi€l0 pIUCO0, CTAB/IAYM B
IPUKIIAJ /1A HACTiyBaHHA [/ KYJIbTyPU-PENUITIEHTA.

YkpaiHerp, npuxunbHuit 1o [lonbiii, He € GiIKTUBHUM iMaro y JaHo-
MY BUIAJIKY: SIK Y>Ke TOBOPUIOCA paHilile, aBTOP IIparHe CTBOPUTH 00-
pas, 10 He cymnepeunB OV ysABI€HHAM IIO/TbCHKOI YaCTVHY CBOET aBIUTO-
pii — Ta 1 MOIbCHKOI YaCTVHY CBOET ileHTMYHOCTI. BiH He po3biraeTbes 3
PeasIbHICTIO, OCKIIBKY eITi30/iB YKPaIHChKO-IIO/IbCHKOI CHiBIpalii 6yio
B icTOpii 060X HAPOAIB HOCTATHDBO, i 3a7IeCHKMII MTiJKPeC/IeHO BUOIPKOBO
yeprae 3 HuX. IBip i3 JOBOJI I'y4HOO 3asIBOI0 He HaMaraBCs BUKPUBU-
i1 06pa3 [Hu1020 Ha cBOIO KOpPUCTS. [loniTnynuit MaHidecr, Ak, Hanpu-
K1af, y Ztotej Dumie, B6adaeTbcs y apyriii crpodi (BuaineHHs Hame):

U nas inaczej! Och! Ojczyzna Lasza,

To wszechstowianska krolowa i nasza!
Bracia zginiemy za nia, kiedy skinie,

Ale sni¢ bedziem o swej Ukrainie,
Niema-bo rady dla duszy kozaczej,

U nas inaczej — inaczej — inaczej! [7, c. 183]

3BifcK Halli IPUIYLIeHHA PO OCHOBHOTO afipecaTa TBOPY 3BY-
4aTh TPOXM TBeppiue: “wszechstowiatiska krélowa i nasza” 3By4uTb
nepeznyciMm K adipmanis ApyXHIX HamipiB yKkpalHLiB, ClpsAMOBaHa
IO IpefcTaBHMKA MO/MbcbKOi Hawii. TyT crocTepiraeMo mpOHMKHEH-
HA puc Cs0¢20, a caMe MONbCbKOTO narpiotnsmy. [Ipote 3anecbkuit He
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BiIMOBJII€ YKpaiHIIE€Bi Y BJIACHIil iJEHTMYHOCTI: IIONPY 3a/leK/IapoBa-
HY FOTOBHICTb ITOKJIACTY )KUTTS 33 «BCEC/IOB STHCbKY KOPOJIEBY», BOHU
HO-/INIIAPCBKY 3ayBaXKyIOTb, o ‘snic¢ bedziem o swej Ukrainie”. Tpon
JIMLAPCTBA B iMifDKi YKpalHIA € IIe OHI€I0 03HAKOI «CBilICBKOCTI»,
AKa Maja BUKIMKATH Yy IOJAKA MOYYTTA CIOPIIHEHOCTI Ha T cap-
MmaruaMmy. Tpeba 3ayBakuty, 1o o6pas Kosaka-Iumaps 3anecbKoro
M’ AKIINIL, aHDK YSABJIEHHA IIPO ifeanbHoro 3axmcHuka Ilompmii y mo-
JIAKiB, OGHAK HiYMM He ITOCTYIAEThCA BipHICTIO.

3BicHO, iMaro ykpaiHis 0TouyoTb GONIbK/IOPHi MOTUBU: 3yCTpivda-
€MO 06pasu 1 elleMeHTH, 110 HaJIeXKaTh O KO3aIbKOTO CBITY i TBOPATH
jioro nanpmagT (06pas MOTMIN, COKIN K YOCOO/IEHHA KO3aKa, KiHb,
CTen TowIO). BUKOpUCTaHHA YKpalHCBKMX KYIBTYPHUX KOMIB MOXe
CIIpMIIMATHICA TAKOX PeBEPaHCOM B OiK yKpalHCBKOI ileHTMYHOCTI,
JNEeMOHCTpallis JOCKOHAIOTO BOJIOMiHHA aIllapaTOM, JIOTO «OCBOEHHS»
(3a3HauMMO, 1O MIETHCS He IPO «IIPUCBOEHHS», BifIHIMAaHHs, allpo-
Ipialio, a Li/lIbOBE MiICUIEHHA BPa)XKe€HHs Y LIiIbOBOI aBAUTOPIl Bif,
o6pasy). Crenosi meiisaxi He JMIlIe BifCM/IAIOTh Y KO3al[bKe MUHYIIE,
a IOBEPTAIOTh y Yaci i camoro 3anecbkoro. bypxmmsicTe, manenni
4BaJI — Y IPUPOJHIX ABUIIAX Bif0Opa’karoThCA AKOCTI YKpaiHIA, ae y
3aJIeCbKOT0 BOHM He € TIepUIOITIAHOBYMA.

YkpaiHelb-KO3aK He € HaOOpOM HaIliOHaJIbHUX CTEPeOTHIIiB II0-
JISIKIB TIPO YKPpAIHIIB, a IOBHOL[IHHNIT aBTOPCBbKUIT XYHOXKHill 06pas.
SIK MO>XKHa IepeKOHATHCA i3 3arajly TBOPYOCTi IIPe/ICTAaBHMKIB «yKpa-
iHCBKOI IIKOMV», B 00pasi yKpaiHIfg-KO3aKka NMPUCYTHI pUCU XUMep-
Hocrti, He6esneku (C. TomuHachkuit, A. Manbuescbkuit, 0. Crnosalib-
knit). OgHaK y 3a7ecbKoro Ko3aK HaBIIAaK! € COIO3HMKOM: BiH Bifmae
HanexHe [lonbui, ane fexknapye BipHicTb YKpaini. Kosak BusHadeHmii
He JIIIIe INLAPChKOIO K/IATBOIO, ajle J XapakTepoM i TemnoM pyxy. Ko-
3aK, AKMIl pedzi, HEBIOBUMMIL I YY)KMHIIiB, TOCIIOAAP CBOET 3eMITi,
AKOMY JIOCUTD HaBiTh OVIXaTV C60iM MOBITPAM, TakoX hula — ce6To,
IIyCKA€ThCA HaBCKa4, HECY4M 3arpo3y:

Samem powietrzem po pjanemu zyje;
A kiedy hulam — to na teb, na szyje! [7, c. 185]
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Bxurtta miecniB B mepiiit oco6i Ta — 0co6MMBO — 3rajKa eneMeH-
TiB CIIiBIIA HAIITOBXYIOTH Ha [yMKY IIPO caM006pa3 1oeTa, 1o € Mik-
COM BUTBOPEHOIO HUM iMaro yxpaiHysg — IHui02o — k03axa Ha KOHI — i3
arpnbyTamu CIIiBIA, AKi BiH acOIiI0€ 3 caMMM co6010:

U nas inaczej! Co zaspiewam w dumie -

Co w glowie knowam, brat kon mdj rozumie;
Rzy po swojemu: — czy tabun pamieta?

Och! za wolnoscia tgsknimy bliznigta! [7, c. 184]

Ha npuxoBaHe 3a «fyMKaM1» KOHsS IMUTaHHS — YU IIaM SITAlOThb
JI0TO €801 — MOXKHA, 3BiCHO 3K, JaTY IBi BiTIOBi/li, aJpKe aBTOPY He 9yKi
aHi Ky/bTypa spected, aHi KyIbTypa 110ro HOMTUYHOI 6aThKiBIHN. 3a
IIOCepeIHNUIITBA 00pasy KOHA AK aTpubyTy Ko3aka — yKpaiHis — [Hio-
ro 3ajiecbKuil IPOBOAUTD 00’€MHY ITapaenb i3 camoobpasoMm. 3a mif-
KpeC/IeHHsIM BOJITTI0OHOCTI, BPaXOBYIOUM KOHTEKCT i3 Apyroi cTpodu,
L[I/IKOM BipOTiffHO KPMETbHCA 3aK/INK [O CIIIPHOTO BiTHOBJIEHHA Halli-
OHaJIbHO-BM3BONIBHOI 60poThOU. 1likaBo, 110 ceMaHTMKa CHiBHOCTI,
CXOXKOCTi BUpaXkeHa c/1oBoM bliznigta. 3akinuye cTpody, Tpaguiiito,
pedpen: i TYT, TOETHYI0UM KOHTEKCT BCi€l CTPOdM, BUFAETHCA, 1[0 TO
CaMuIl OCTaHHII PAKOK MOYKHA BiTunTaTy migHeceHimre. Y crpodi 3By-
YUTb CUHTE3 JBOX i3 TPHOX JIOTO iIeHTUYHOCTeIT: yKpaiHChKoI (Halio-
Ha/IbHOI) Ta TBOPYOI.

3Ba)Ka4M Ha Iie, MAEMO Mi[[CTaB/M IPUITYCKaTH, IO aBTOP CaM
OTOTOXKHIOE cebe 3 KO3aKoM, a, BiiTak, ykpaiHieM. Bin ycBimomiioe,
1IJ0 IIOCTABJIeHY Iepesi COO010 MeTy — mobpaTary, 3sTypTyBaTy iBa Ha-
poru Mk cobor, 06’egHaTy i MOCTaBUTM KO 6OPOTHOU 3a «HAWIY i
BaIlly CBOOONY» — He TOCATTY CaMVIMM TYC/ISIMU B PyKaX. A TPUMAaTICS
YKPaiHCBKOI («pyChKOI») ifleHTMYHOCTI [/IA IoeTa O3Ha4Yae HOTpedy
yIomiOHUTICA 0 KO3aKa. BIleTeHHA yKpaiHCBKOTO iMaro y BIacHY
iIeHTUYHICTD € JIeb He YHIKaTbHUM sIBUILEM, sIKe, 6€3YMOBHO, IOTpe-
OyBaTyMe BifICTe>KeHH: B PelITi TBOPIiB MOTbCHKOTO MOETA Ta [ieTalb-
HIIIOTO BUBYEHHA.
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